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Ķ¢ĶNDEKĶLER 

 
- Ceza Ķnfaz Kurumlarē Ķle Tutukevleri Ķĸyurtlarē Kurumu Konsinye Satēĸ Ķĸlemlerine Dair Yºnetmelik                                                                                                                                  

(R.G. 01 Kasēm 2018 ï 30582) 
- Kiĸisel Verileri Koruma Kurulunun 16/10/2018 Tarihli ve 2018/119 Sayēlē Karar                                                                                                                  

(R.G. 01 Kasēm 2018 ï 30582) 
- Anayasa Mahkemesinin 20/9/2018 Tarihli ve 2016/68962 Baĸvuru Numaralē Kararē                                                                                                                    

(R.G. 01 Kasēm 2018 ï 30582) 
- H©kimler ve Savcēlar Kurulu Genel Kurulunca Danēĸtay ¦yeliklerine Seilenler Hakkēnda Karar 

(No:472) 

(R.G. 02 Kasēm 2018 ï 30583) 
- Anayasa Mahkemesinin 19/9/2018 Tarihli ve 2017/36736 Baĸvuru Numaralē Kararē                                                                                                                     

(R.G. 02 Kasēm 2018 ï 30583)  
- G¿mr¿k Genel Tebliĵi (G¿mr¿k Kontrol¿ Altēnda Ķĸleme)  (Seri No: 3)ônde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna 

Dair Tebliĵ  (Seri No: 7) 

(R.G. 03 Kasēm 2018 ï 30584) 
- G¿mr¿k Genel Tebliĵi (G¿mr¿k Ķĸlemleri) (Seri No: 94)ônde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Tebliĵ 
(G¿mr¿k Ķĸlemleri) (Seri No: 152) 

 (R.G. 03 Kasēm 2018 ï 30584) 
- Olaĵan¿st¿ Hal Kapsamēnda Bazē Tedbirler Alēnmasē Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 

Deĵiĸtirilerek Kabul Edilmesine Dair 7150 Sayēlē Kanun                                                                                                                  

(R.G. 03 Kasēm 2018 ï 30584-M¿kerrer) 
- Anayasa Mahkemesi Ķt¿z¿ĵ¿n¿n Bazē Maddelerinde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Ķt¿z¿k                                                                                                                               

(R.G. 06 Kasēm 2018 ï 30587) 
 



- Anayasa Mahkemesinin 19/9/2018 Tarihli ve 2014/14995 Baĸvuru Numaralē Kararē                                                                                                                      

(R.G. 06 Kasēm 2018 ï 30587) 
- D¦ZELTME: Kiĸisel Verileri Koruma Kurulunun 16/10/2018 Tarihli ve 2018/119 Sayēlē Kararē ile 
Ķlgili 

(R.G. 07 Kasēm 2018 ï 30588) 
- Adalet Bakanlēĵēndan Ķl©n                                                                                                                                                                                                    

(R.G. 07 Kasēm 2018 ï 30588) 
- Anayasa Mahkemesinin 12/9/2018 Tarih ve 2015/7179 Baĸvuru Numaralē Kararē                                                                                                            

(R.G. 08 Kasēm 2018 ï 30589)  
- Adalet Bakanlēĵēndan Ķlanlar 

(R.G. 08 Kasēm 2018 ï 30589)     

- Yatērēmlarda Devlet Yardēmlarē Hakkēnda Kararda Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Karar (Karar Sayēsē: 323)                                                                                                                                                                   
(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590)    

- H©kimler ve Savcēlar Kuruluna Ait Kararlarē 

(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590) 
- Kamu Kurum ve Kuruluĸlarēna Ķĸi Alēnmasēnda Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkēnda 
Yºnetmelikte Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik (Karar Sayēsē: 322) 

(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590) 
- Kēsa ¢alēĸma ve Kēsa ¢alēĸma ¥deneĵi Hakkēnda Yºnetmelikte Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 
Yºnetmelik 

(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590)    
- Kamu Kurum ve Kuruluĸlarēna Eski H¿k¿ml¿ veya Terºrle M¿cadelede Malul Sayēlmayacak ķekilde 
Yaralananlarēn Ķĸi Olarak Alēnmasēnda Uygulanacak Usul ve Esaslar Hakkēnda Yºnetmelikte 

Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik 

(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590) 
- Anayasa Mahkemesinin 21/6/2018 Tarih ve E: 2014/52 (Siyasi Parti Mali Denetimi), K: 2018/36 

Sayēlē Kararē 

(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590) 
- Anayasa Mahkemesinin 21/6/2018 Tarih ve E: 2015/10 (Siyasi Parti Mali Denetimi), K: 2018/45 

Sayēlē Kararē 

(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590) 
- Anayasa Mahkemesinin 21/6/2018 Tarih ve E: 2015/17 (Siyasi Parti Mali Denetimi),K: 2018/47 Sayēlē 

Kararē 

(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590) 
- Anayasa Mahkemesinin 21/6/2018 Tarih ve E: 2015/24 (Siyasi Parti Mali Denetimi), K: 2018/51 

Sayēlē Kararē 

(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590) 



 

 

- Anayasa Mahkemesinin 21/6/2018 Tarih ve E: 2015/30 (Siyasi Parti Mali Denetimi), K: 2018/54 

Sayēlē Kararē 

(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590) 
- Anayasa Mahkemesinin 21/6/2018 Tarih ve E: 2015/32 (Siyasi Parti Mali Denetimi), K: 2018/55 

Sayēlē Kararē 

(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590)    
- Anayasa Mahkemesinin 21/6/2018 Tarih ve E: 2015/36 (Siyasi Parti Mali Denetimi), K: 2018/56 

Sayēlē Kararē 

(R.G. 09 Kasēm 2018 ï 30590)    
- Devlet Muhasebesi Standartlarē Kurulunun Yapēsē ve  ¢alēĸma   Usul ve Esaslarē Hakkēnda 

Yºnetmelikte Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik                                                                                                             

(R.G. 10 Kasēm 2018 ï 30591) 
- Elektrik Piyasasē Kapasite Mekanizmasē Yºnetmeliĵinde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik                                                                                                                                                                 

(R.G. 10 Kasēm 2018 ï 30591) 
- Varlēĵa veya Ķpoteĵe Dayalē Menkul Kēymetler Tebliĵi (III-58.1)ônde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Tebliĵ (III -58.1a)                                                                                                                                                                                   

(R.G. 11 Kasēm 2018 ï 30592) 
- Anayasa Mahkemesinin 11/7/2018 Tarihli ve E:2017/32, K: 2018/81 Sayēlē Kararē 

(R.G. 14 Kasēm 2018 ï 30595) 
- Yargētay Ķtihadē Birleĸtirme B¿y¿k Genel Kurulunun 22/6/2018 Tarihli ve E: 2016/5, K: 2018/6 
Sayēlē Kararē 

(R.G. 14 Kasēm 2018 ï 30595) 
- Anayasa Mahkemesinin 11/07/2018 Tarihli ve E: 2018/9, K: 2018/84 Sayēlē Kararē 

(R.G. 15 Kasēm 2018 ï 30596) 

 

 

 

 
 

 

Y¥NETMELĶK 

 
Adalet Bakanlēĵēndan: 

CEZA ĶNFAZ KURUMLARI ĶLE TUTUKEVLERĶ ĶķYURTLARI KURUMU 

KONSĶNYE SATIķ ĶķLEMLERĶNE DAĶR Y¥NETMELĶK 



  

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Genel H¿k¿mler 

Ama ve kapsam 
MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmelik, konsinye satēĸ iĸlemlerinde uygulanacak usul ve esaslarēn 

belirlenmesi ile uygulamada ortaya ēkabilecek teredd¿tlerin giderilmesi ve uygulama birliĵinin saĵlanmasē 

amacēyla hazērlanmēĸtēr. 

Dayanak 
MADDE 2 ï (1) Bu Yºnetmelik, 6/8/1997 tarihli ve 4301 sayēlē Ceza Ķnfaz Kurumlarē ile Tutukevleri 

Ķĸyurtlarē Kurumuna Ķliĸkin Bazē Mali H¿k¿mlerin D¿zenlenmesi Hakkēnda Kanunun 10 uncu maddesi ile 

15/7/2018 tarihli ve 30479 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 4 sayēlē Bakanlēklara Baĵlē, Ķlgili, Ķliĸkili 

Kurum ve Kuruluĸlar ile Diĵer Kurum ve Kuruluĸlarēn Teĸkilatē Hakkēnda Cumhurbaĸkanlēĵē 

Kararnamesinin 81 inci maddesine dayanēlarak hazērlanmēĸtēr. 

Tanēmlar ve kēsaltmalar 
MADDE 3 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin uygulanmasēnda; 

a) Aēk halde satēlan mal: ¥zellikle meyve ve sebze gibi ºnceden paketlenmeksizin ºl¿lerek satēlan 

malē, 

b) Baĸkan: Ķĸyurtlarē Daire Baĸkanēnē, 

c) Firma: Konsinye satēĸ sºzleĸmesi yapēlmasē iin baĸvuruda bulunan ve baĸvuruya konu ¿r¿n veya 

¿r¿nleri imal eden ya da satēĸ konusunda yetkilendirilen veya ilgili mevzuat erevesinde satēĸ yetkisi 

bulunan gerek ve t¿zel kiĸiyi, 

) Ķndirimli satēĸ: Mevsim deĵiĸmeleri, mal stoklarēnēn eritilmesi ve benzeri nedenlerle indirimli 

fiyatlarla gerekleĸtirilen satēĸē, 

d) Kantin: Ķ kantin, dēĸ kantin, adliye kantini, satēĸ yerleri ve diĵer satēĸ yapēlan ¿niteleri, 

e) Konsinyatºr firma: Konsinye satēĸ sºzleĸmesi kapsamēnda ¿r¿n¿ kantine gºnderen ve diĵer 

y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getiren firmayē, 

f) Konsinye satēĸ: Bir firmanēn daha ºnceden belirlediĵi ve bildirdiĵi fiyatla satēlmak ¿zere bir ¿r¿n¿ 

veya ¿r¿n grubunu irsaliye ile kantine teslim ettiĵi ve satēĸēn yapēlmasē durumunda iĸyurtlarē konsinye satēĸ 

geliri ve ºngºr¿lmesi durumunda reyon kullanma bedelinin ºdendiĵi satēĸ yºntemini, 

g) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi: Kurum ile konsinyatºr firma arasēnda konsinye satēĸlara iliĸkin karĸēlēklē 

y¿k¿ml¿l¿kleri d¿zenlemek amacēyla imzalanan sºzleĸmeyi, 

ĵ) Konsinye sºzleĸmesi y¿r¿t¿c¿s¿ merkez iĸyurdu: Belirli ¿r¿nlerde konsinye sºzleĸmesinin daha 

etkin y¿r¿t¿lebilmesi iin belirlenen bir veya birden fazla iĸyurdunu, 

h) Kurul: Ceza Ķnfaz Kurumlarē ile Tutukevleri Ķĸyurtlarē Y¿ksek Kurulunu, 

ē) Kurum: Ceza Ķnfaz Kurumlarē ile Tutukevleri Ķĸyurtlarē Kurumunu, 

i) Reyon: Kantinlerde benzer ¿r¿nlerin satēldēĵē bºl¿mleri, 

j) ¦r¿n: Her t¿rl¿ gēda malzemesi, mama, ĸekerleme, iecek, meyve, sebze, kahvaltēlēk malzemeler, 

k©ĵēt, deterjan, kozmetik, temizlik ve kiĸisel bakēm malzemeleri, g¿ndelik hayatta ve el iĸi faaliyetlerinde 



kullanēlan malzemeler, giyim eĸyalarē ve diĵer tekstil malzemeleri, elektrikli eĸyalar, oyuncaklar, yeme ve 

imede kullanēlan ara ve gereler, kērtasiye malzemeleri gibi alēĸveriĸe konu mallar ile iletiĸimin 

saĵlanmasēnda kullanēlan telefon kartlarē, s¿reli ve s¿resiz yayēnlar ile kitaplarē, 

k) ¦r¿n birim fiyatē: Bir ¿r¿n¿n ticari team¿l ile yerleĸmiĸ satēĸ usul ve ĸekillerine gºre adet, uzunluk, 

aĵērlēk, alan veya hacim ºl¿lerinden birinde t¿m vergiler d©hil fiyatēnē, 

ifade eder. 

Temel ilkeler ve uygulama esaslarē 
MADDE 4 ï (1) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi kapsamēnda kantinlere bērakēlan ¿r¿nlerin m¿lkiyeti, satēĸ 

iĸlemi gerekleĸene kadar bu ¿r¿n¿ kantine bērakan konsinyatºr firmaya aittir. Bu ¿r¿n¿n satēlamamasē veya 

raf ºmr¿n¿ doldurmasē durumunda ¿r¿n, konsinyatºr firma tarafēndan geri alēnēr. Konsinyatºr firma, satēĸ 

iin bērakēlan ¿r¿nleri yangēn ve diĵer riskler sonucu meydana gelebilecek maddi kayēplara karĸē sigorta 

ettirebilir. Sigorta yaptērmasē halinde konsinyatºr firma Kuruma bilgi verir. 

(2) Konsinye satēĸ sºzleĸmesinde, iĸyurtlarē m¿d¿rl¿klerinin konsinye satēĸlardan alacaĵē konsinye 

satēĸ gelirine iliĸkin madde ile konsinyatºr firmanēn baĸvurusu kapsamēnda sunduĵu belgeler yer alēr. 

Konsinyatºr firma tarafēndan Kuruma, reyon kullanma bedeli ºdenecek ise sºzleĸmede bu hususa yºnelik 

d¿zenlemeye de yer verilir. Ķĸyurtlarē konsinye satēĸ geliri ve reyon kullanma bedeli, sºzleĸme konusu ¿r¿n 

ya da ¿r¿n gruplarē erevesinde belirlenir. Bu belirleme belirli bir oran veya sabit tutar erevesinde 

olabileceĵi gibi bu iki yºntemin birlikte kullanēldēĵē karma usulde yapēlmasē da m¿mk¿nd¿r. Kurum, 

konsinye satēĸ gelirinin asgari ve azami tutarēnē ya da oranēnē belirleyerek konsinyatºr firmalarēn bu aralēkta 

bir oran veya tutar belirlemesine yºnelik d¿zenleme yapabilir. Ayrēca satēĸ tutarēnēn belirli bir miktarē 

gemesi halinde, Kuruma belirli bir tutarda veya oranda promosyon ¿creti ºdeneceĵine yºnelik d¿zenleme 

yapēlabilir. 

(3) Kurum belirli ¿r¿n veya ¿r¿n gruplarēnda iĸyurdu konsinye satēĸ geliri tutarē ya da oranē 

belirleyerek, bu tutarē veya oranē kabul eden firmalarla konsinye satēĸ sºzleĸmesi imzalayabilir. Bu durumda 

yeterliĵi saĵlayan t¿m baĸvuru sahipleriyle sºzleĸme yapēlabileceĵi gibi sayēsē ¿ten az olmamak ¿zere 

belirli sayēda firma ile de konsinye satēĸ sºzleĸmesi imzalanabilir. Bu durumda sºzleĸme s¿resi en fazla 

yirmi dºrt aydēr. Kurum, sºzleĸme imzalandēktan sonra konsinyatºr firmalara en az ¿ ay ºnceden bilgi 

vermek suretiyle sºzleĸme s¿resini on iki aya kadar kēsaltabilir. 

(4) Telefon kartlarē baĸta olmak ¿zere belirli ¿r¿nlerde bir veya birden fazla iĸyurdu, konsinye satēĸ 

sºzleĸmesi y¿r¿t¿c¿s¿ merkez iĸyurdu olarak belirlenebilir. Merkez iĸyurdu, diĵer iĸyurtlarēnēn taleplerinin 

konsinyatºr firmaya iletilmesi, ¿r¿nlerin daĵētēlmasē ve ¿r¿n tedarik planlamasē yapēlmasēna yºnelik 

faaliyetlerden birini, birkaēnē ya da tamamēnē yerine getirir. Bu durumda merkez ve diĵer iĸyurtlarēnēn 

konsinye satēĸ gelirinden alacaklarē pay, konuya yºnelik Kurulun d¿zenleyici kararē esas alēnarak belirlenir. 

(5) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi yapēlmasēna yºnelik baĸvurunun, belirli sayēda ¿r¿n veya ¿r¿n 

grubundan az olmamasēna yºnelik d¿zenleme yapēlabilir. Sºzleĸmenin uygulanmasē s¿recinde konsinyatºr 

firmanēn teslim ettiĵi farklē ¿r¿n sayēsēnēn, sºzleĸmede belirtilen ¿r¿n sayēsēnēn yarēsēndan daha az olmasē 

durumunda Kurul kararē ile sºzleĸme sona erdirilebilir. 



(6) Kurul kararēyla belirli il veya illerde konsinye satēĸ sºzleĸmesi yapēlmasē konusunda iĸyurdu 

gºrevlendirilebilir. Bu durumda konsinye satēĸ sºzleĸmesi yapēlmasēna yºnelik baĸvurular bu iĸyurdunca 

alēnēr ve deĵerlendirilir. Ķĸyurdu, sºzleĸme yapēlmasēna yºnelik kararēnē Kurul onayēna sunar. Kurulun kararē 

erevesinde diĵer iĸlemler gºrevli iĸyurdunca gerekleĸtirilir. 

(7) Kurum tarafēndan konsinye satēĸ iĸlemlerinde kullanēlacak konsinye satēĸ sºzleĸmesi tasarēsē 

hazērlanēr. Bu kapsamda sektºrde kullanēlmasē mutat olan sºzleĸmelerden yararlanēlabilir. Farklē ¿r¿n veya 

¿r¿n gruplarē iin farklē sºzleĸme tasarēlarē hazērlanabilir. 

(8) Konsinyatºr firma, ¿r¿nleri kantine gºnderirken sevk irsaliyesi d¿zenler. D¿zenlenen bu irsaliyede 

¿r¿n¿n konsinye olarak satēlacaĵēnēn anlaĸēlabilmesi iin ñKonsinye olarak teslim edilmiĸtir.ò ifadesine yer 

verilir. Konsinyatºr firma mali mevzuat erevesinde irsaliye ve faturalandērma iĸlemlerini yapmakla 

sorumludur. 

(9) Teslim edilen ¿r¿nlerin muhafazasē iin gerekli tedbirler kantin gºrevlilerince alēnēr. 

(10) ¢abuk bozulabilen maddeler ile dondurulmuĸ ¿r¿nler iin uygun soĵutucularēn olmamasē halinde 

konsinyatºr firma tarafēndan bu soĵutucularēn saĵlanmasē ºngºr¿lebilir. Firmanēn talep etmesi halinde 

soĵutucular sºzleĸmenin sona ermesiyle birlikte iade edilir. Talep edilmemesi halinde soĵutucular demirbaĸa 

kaydedilir. 

(11) Vergi mevzuatē erevesinde vergi m¿kellef kaydē bulunmayan gerek veya t¿zel kiĸiler ile 

konsinye satēĸ sºzleĸmesi imzalanamaz. 

(12) Kantinlerde, konsinye satēĸ sºzleĸmelerine konu olan ¿r¿n veya ¿r¿n gruplarēnda ¿ten az 

olmamak ¿zere belirli sayēda marka olmasēna yºnelik sēnērlama yapēlabilir. 

(13) Konsinye satēĸ sºzleĸmesine konu olan ¿r¿nler, teslim sērasēnda gºrevli personelce kontrol edilir. 

Talep ve stok yºnetimi ile muayene iĸlemlerinin etkinleĸtirilmesine yºnelik elektronik sistem kurulmasē 

yºn¿nde gerekli tedbirler alēnēr. 

(14) Gºrevli personelce her hafta baĸēnda bir ºnceki hafta satēlan ¿r¿nlerin miktarē belirlenerek satēĸ 

raporu d¿zenlenir. Her ayēn ilk iĸg¿n¿ bu raporlar birleĸtirilerek aylēk satēĸ miktarē ve tutarē belirlenir. 

¦r¿nlerin konsinyatºr firmaya iadesi sērasēnda da tutanak d¿zenlenir. 

(15) Konsinye satēĸ sºzleĸmesine konu ¿r¿n veya ¿r¿n gruplarē dēĸēnda kalan ¿r¿nler bu sºzleĸme 

kapsamēnda satēlamaz. Ancak m¿cbir sebepler ya da acil ihtiyalarēn karĸēlanmasē veya diĵer bir konsinyatºr 

firma ile yapēlan sºzleĸmenin feshi durumunda ihtiyalarēn temini amacēyla Kurumun ºn izniyle sºzleĸmede 

yer almayan ¿r¿n veya ¿r¿nler satēlabilir. Kurum, satēĸēna ºn izin verdiĵi ¿r¿n veya ¿r¿nlerin konsinye satēĸ 

sºzleĸmesi kapsamēnda satēĸēnēn devam edip etmeyeceĵine iliĸkin kararēn alēnmasē iin g¿ndem teklifini en 

ge bir ay iinde Kurulun onayēna sunar. Kurulun kararē erevesinde iĸlem tesis edilir. 

(16) Konsinyatºr firma, konsinye satēĸ sºzleĸmesinin uygulanmasē s¿recinde satēĸa konu ¿r¿n veya 

¿r¿n gruplarēnda farklē markalē ¿r¿n satēĸēnēn gerekleĸtirilmesi iin baĸvuruda bulunabilir. Bu baĸvuru 

Kurul tarafēndan deĵerlendirilir ve Kurul kararē erevesinde iĸlem tesis edilir. 

(17) Kurum, konsinye satēĸ sºzleĸmesi kapsamēnda yerli ¿r¿nlerin satēlmasēna yºnelik tedbirler 

alabilir. 



(18) Konsinyatºr firma, ¿r¿nlerin son kullanma tarihinden sonra satēlmamasēna yºnelik gerekli 

ºnlemleri alēr. 

(19) Konsinyatºr firma, ¿r¿n¿n teslimi ve diĵer iĸlemler sērasēnda g¿venlik koĸullarēna uygun 

davranmak zorundadēr. ¦r¿n¿n teslimini gerekleĸtiren alēĸanlar hakkēnda bilgi talep edilmesi halinde iki 

iĸg¿n¿ iinde alēĸanēn n¿fus bilgileri ve adli sicil kaydē ile istenen diĵer belgeleri ilgili iĸyurtlarē 

m¿d¿rl¿ĵ¿ne dileke ekinde sunar. 

(20) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi kapsamēnda sºzleĸme konusu ¿r¿nler t¿m kantinlerde satēlabileceĵi 

gibi belirli kantinlerde satēĸēnēn yapēlmasēna da karar verilebilir. Sºzleĸmenin uygulanmasē s¿recinde Kurum, 

konsinyatºr firmadan satēĸlarēn diĵer kantinlerde de yapēlmasēnē talep edebilir. Ayrēca konsinyatºr firma 

satēĸ yapēlan kantinlere ilave olarak farklē kantinlerde de satēĸ yapmaya yºnelik talepte bulunabilir. Bu talep 

Kurulca deĵerlendirilir ve karar verilir. 

(21) Konsinyatºr firma ve kantinde gºrevli personel, satēĸ istatistiklerini dikkate alarak yeterli 

miktarda ¿r¿n¿n kantinde bulunmasēnē saĵlarlar. Her ay satēĸ miktarlarē dikkate alēnarak gerekli ¿r¿n teslim 

programlarē hazērlanēr. Kurum ve konsinyatºr firma, belirli aralēklarla ¿r¿n teslimi ve uygulamada 

karĸēlaĸēlan sorunlara yºnelik toplantēlar yapabilir. Stok ve daĵētēm faaliyetlerinin etkin bir ĸekilde 

y¿r¿t¿lebilmesi iin depo, lojistik ve konsolidasyon ile daĵētēm merkezleri oluĸturulabilir. Bu depo ve 

merkezlerin oluĸturulmasē ve iĸletilmesine yºnelik usul ve esaslar Kurul kararēyla belirlenir. 

(22) Konsinyatºr firmanēn sºzleĸmesi kapsamēnda yer alan kantinler iin tek fiyat uygulamasē yapēlēr. 

Ancak belirli kantin ya da kantinlerde indirimli satēĸ uygulamasē yapēlabilir. Bu durumda konsinye satēĸ 

geliri sabit tutar olarak alēnēyorsa bu tutar indirimden etkilenmez. Meyve ve sebzeler iin haftalēk satēĸ 

fiyatlarē belirlenebilir. Bu belirleme, toptancē hal fiyatlarē ¿zerinden indirim oranlarē ĸeklinde olabilir. 

Fiyatlarēn belirlenmesinde 7/7/2012 tarihli ve 28346 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Sebze ve Meyve 

Ticareti ve Toptancē Halleri Hakkēnda Yºnetmelikte yer alan sistem internet sayfasē ile toptancē hallerinin 

resm´ internet sayfasēndaki fiyatlardan yararlanēlabilir. Fiyatlarēn belirlenmesinde yararlanēlan verilerin 

belgeleri veya ēktēlarē muhafaza edilir.  

(23) Konsinye satēĸ sºzleĸmesine konu ¿r¿nler, iĸ saatlerinde kantine teslim edilir. Ancak kantin 

sorumlularē ile konsinyatºr firma gºr¿ĸerek ticari hayatēn gerekleri erevesinde teslim programlarē 

oluĸturabilir. 

(24) Konsinyatºr firma, konsinye satēĸ sºzleĸmesini ¿¿nc¿ kiĸi ya da kiĸilere devredemez. Ancak 

konsinyatºr firmanēn unvan ve t¿r deĵiĸiklikleri ile tam bºl¿nmesi sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesini etkilemez. 

(25) Konsinyatºr firma, imalatēsē/¿reticisi ya da yetkili satēcēsē olduĵu ¿r¿n¿n kantinlere daĵētēm 

s¿recinde lojistik firmalarēndan ya da yetkili bayilerden yararlanabilir. Ancak irsaliye ve faturalandērma 

iĸlemi konsinyatºr firma tarafēndan yapēlēr ve satēĸ gelirleri bu firmanēn banka hesaplarēna aktarēlēr. 

(26) Konsinye satēĸ yapēlan kantinler, konsinye satēĸ sºzleĸmesine konu ¿r¿n ve ¿r¿n gruplarēnēn ihale 

ya da doĵrudan temin yºntemiyle tedarik edilmesi uygulamalarēnē sona erdirir. Ancak iĸyurtlarēnca veya 

ortak ¿retim ve iĸbirliĵi programē kapsamēnda ¿retilen ¿r¿nler kantinlerde bulundurulabilir. Ayrēca ihtiyacēn 

konsinyatºr firma tarafēndan saĵlanamamasē ve ihtiyacēn acil olarak temin edilmesine gereksinim duyulmasē 

durumunda doĵrudan temin ya da ihale usul¿yle ihtiya temin edilebilir. Bu durumda ilgili iĸyurtlarē ihale ya 



da doĵrudan temin yºntemiyle ihtiyacē saĵlamasēnēn gerekeleri konusunda Kuruma en kēsa s¿rede bilgi 

verir. 

(27) Kurul, konsinye satēĸ baĸvurularēnēn belirli dºnemlerde yapēlmasēna karar verebilir. Ayrēca 

konsinye satēĸ geliri ve reyon kullanma bedeline yºnelik alt ve/veya ¿st oranlar ya da tutarlar belirleyebilir. 

(28) Konsinye satēĸ sºzleĸmesine konu ¿r¿nlerin 17/6/2005 tarihli ve 25848 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan Ceza Ķnfaz Kurumlarēnda Bulundurulabilecek Eĸya ve Maddeler Hakkēnda Yºnetmelik 

h¿k¿mlerine uygun olmasē zorunludur. 

(29) Kurum, konsinye satēĸ yºnteminin geliĸtirilmesine yºnelik tedarik stratejilerine ve elektronik 

yazēlēm sistemlerine iliĸkin alēĸmalar y¿r¿t¿r. Bu erevede ¿r¿n talep, takip, stok ve satēĸ iĸlemleri ile 

kayēt ve kontrole yºnelik yazēlēm programlarēnēn geliĸtirilmesine yºnelik alēĸmalar yapēlēr. Bu alēĸmalarēn 

y¿r¿t¿lmesi ve konsinye satēĸ uygulamasēnēn takibi ve ilgili birimler arasēnda koordinasyonun saĵlanmasē 

iin merkezi birim oluĸturulabilir. Bu birimde gºrevli personel, fiilen konsinye satēĸlara yºnelik alēĸmalarda 

yer alabilir. 

(30) Kurum b¿nyesindeki ilgili birim, konsinye sºzleĸmesi kapsamēndaki ¿r¿nlerin piyasa fiyatlarēnē 

izleyerek gerekli kontrolleri yapar. Konsinyatºr firmalarēn fiyat deĵiĸikliklerine yºnelik baĸvurularēnē alarak 

inceler ve uygulamaya yºnelik kararē verir. Fiyat deĵiĸikliklerine gºre satēĸ iĸlemlerinin yapēlmasē iin 

gerekli bilgilendirmeleri yapar. Bu iĸlemlerin elektronik ortamda y¿r¿t¿lmesi iin elektronik sistemlerden 

yararlanabilir. Ķĸyurtlarē, ¿r¿nlerin sºzleĸmede yer alan ve daha sonra sºzleĸmeye uygun olarak uyarlanan 

fiyatlardan satēĸēnē saĵlar. 

(31) Kurul kararē ile konsinye satēĸ sºzleĸmelerinin etkin bir ĸekilde y¿r¿t¿lebilmesi iin usul ve 

esaslar belirlenebilir. ¥zellikle fiyat deĵiĸikliklerinin uygulanmasēna yºnelik ilke kararlarē alēnabilir. Kurul 

tarafēndan Kurum ve iĸyurtlarēnēn sorumluluklarēna yºnelik d¿zenlemeler yapēlabilir. Kurulun onay vermesi 

durumunda Kurum belirli dºnemlerde ¿r¿nlerin en ¿st satēĸ fiyatēnē belirleyebilir. 

(32) Konsinyatºr firmadan ¿r¿nlerin satēĸ iĸlemlerinde yararlanēlmak ¿zere tanētēm materyalleri 

ve/veya ¿r¿n bilgileri ve fiyatlarēnēn yer aldēĵē satēĸē kolaylaĸtēracak belgeler talep edilebilir. 

(33) Ambalajēnda, etiketinde, tanētma ve kullanma kēlavuzunda, internet portalēnda ya da reklam ve 

ilanlarēnda yer alan ºzelliklerinden bir veya birden fazlasēnē taĸēmayan; satēcē tarafēndan bildirilen veya 

teknik d¿zenlemesinde tespit edilen niteliĵe aykērē olan; muadili olan mallarēn kullanēm amacēnē 

karĸēlamayan, t¿keticinin makul olarak beklediĵi faydalarē azaltan veya ortadan kaldēran maddi, hukuki veya 

ekonomik eksiklikler ieren mallar ayēplē olarak kabul edilir. 

(34) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi kapsamēndaki bir ¿r¿n¿n g¿venli olmadēĵēnēn tespit edilmesi, ¿r¿n¿n 

piyasaya arzēnēn kēsētlanmasē, piyasadan toplatēlmasē ve bertaraf edilmesine iliĸkin ºnlemler alēnmasē halinde 

konsinyatºr firma, Kurum ve iĸyurtlarēndaki ilgilileri en kēsa s¿rede sºzl¿ ve yazēlē olarak bilgilendirir ve 

¿r¿n¿n satēĸ iĸlemleri durdurulur. Konsinyatºr firma, faaliyetleri erevesinde gerekli olduĵu durumlarda 

¿r¿nlerin taĸēdēĵē riskler ve bu risklerden korunmak iin alēnmasē gereken ºnlemler hakkēnda ilgililere bilgi 

verir. Ayēplē malēn neden olduĵu zararlara yºnelik sorumluluklarēn belirlenmesinde ilgili mevzuat h¿k¿mleri 

esas alēnēr. 



(35) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi kapsamēndaki bir ¿r¿nden kaynaklandēĵē tespit edilen ve saĵlēk 

kurumlarēna intikal eden vakalara iliĸkin bilgiler en kēsa s¿rede yetkili kurumlara iletilir ve taraflarca gerekli 

tedbirler alēnēr. 

Konsinye satēĸ sºzleĸmesi imzalamak isteyen firmalarēn sahip olmasē gereken nitelikler 
MADDE 5 ï (1) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi imzalamak isteyen gerek veya t¿zel kiĸinin, teklif ettiĵi 

¿r¿nlerin imalatēsē ya da yetkili satēcēsē olmasē zorunludur. Bu hususa yºnelik belgeler Kuruma sunulur. 

Ayrēca sºzleĸme s¿resinin bir yēldan daha uzun olduĵu durumlarda bu belgelerin her yēl sunulmasē 

zorunludur. Konsinyatºr firmanēn belirli ¿r¿nlerdeki yetkili satēcēlēĵēnēn sona ermesi durumunda Kuruma en 

kēsa s¿rede bilgi vermesi zorunludur. Bu durumda konsinyatºr firma sºz konusu ¿r¿nleri kantinlere 

bērakamaz. 

(2) Sºzleĸme imzalanan gerek veya t¿zel kiĸinin imalatēlēk ya da yetkili satēcēlēklarēnēn tamamēnēn 

sona ermesi durumunda kantinlere bēraktēĵē ¿r¿nlerin satēĸēnēn tamamlanmasēyla birlikte sºzleĸme sona erer. 

(3) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi kapsamēnda meyve ve sebzenin bulunmasē durumunda konsinyatºr 

firmanēn 11/3/2010 tarihli ve 5957 sayēlē Sebze ve Meyveler ile Yeterli Arz ve Talep Derinliĵi Bulunan 

Diĵer Mallarēn Ticaretinin D¿zenlenmesi Hakkēnda Kanun ve ilgili mevzuat erevesinde ¿r¿n¿n satēmē 

ve/veya devri konusunda yetkili olmasē gerekmektedir. 

Konsinye satēĸ geliri ve reyon kullanma bedeli 
MADDE 6 ï (1) Konsinye sºzleĸmesi imzalamak isteyen firma, her bir ¿r¿n ya da ¿r¿n grubu iin 

iĸyurdu konsinye satēĸ geliri teklif eder. Konsinye satēĸ geliri, parasal bir tutar ya da orana tekab¿l edecek 

ĸekilde saptanabilir. Kurum belirli ¿r¿n gruplarēnda iĸyurdu konsinye satēĸ geliri belirleyerek firmalarla 

konsinye satēĸ sºzleĸmesi imzalayabilir. Ayrēca toplam satēĸēn belli bir tutarē gemesi halinde, satēĸ tutarēnēn 

belirli bir oranēna ya da tutarēna tekab¿l eden bedelin iĸyurtlarē hesaplarēna aktarēlmasēna yºnelik sºzleĸmede 

d¿zenleme yapēlabilir. 

(2) ¦er aylēk dºnemler itibarēyla sabit bir tutarēn veya konsinyatºr firmaya aktarēlan tutarēn belirli bir 

oranēna tekab¿l edecek bedelin, Kuruma reyon kullanma bedeli olarak aktarēlmasēna yºnelik d¿zenleme 

yapēlabilir. Bu bedel hibir surette firmaya aktarēlan tutarēn y¿zde ikisini geemez. Belirli alēmlarda reyon 

kullanēm bedeli alēnmayabilir. 

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Baĸvurularēn Yapēlmasē, Deĵerlendirilmesi ve Onaya Sunulmasē 

Firmalarēn konsinye satēĸ sºzleĸmesi yapmasēna yºnelik baĸvurularē 
MADDE 7 ï (1) Firmalar konsinye satēĸ sºzleĸmesine yºnelik baĸvurularēnē, yazēlē ve imzalē talep 

mektubu ile yapar. Talep mektubunun yetkili kiĸilerce imzalanmēĸ olmasē zorunludur. 

(2) Talep mektubunun ekinde aĸaĵēdaki bilgilere ve belgelere yer verilir: 

a) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi imzalanmasē talep edilen ¿r¿n ya da ¿r¿n gruplarē ile iĸyurtlarē konsinye 

satēĸ geliri ve reyon kullanma bedeli ºnerisinin yer aldēĵē aēklama dok¿manē, 

b) Konsinye satēĸ yapmayē talep ettiĵi kantinler ile ¿r¿n daĵētēm aĵēna yºnelik aēklama dok¿manē, 

c) ¦r¿n veya ¿r¿n gruplarēnēn imalatēsē ve/veya yetkili satēcēsē olduĵunu gºsteren belgeler, 

) Baĸvuruda bulunmaya yetkili olduĵunu gºsteren imza beyannamesi veya imza sirk¿leri; 



1) Gerek kiĸi olmasē halinde, noter tasdikli imza beyannamesi, 

2) T¿zel kiĸi olmasē halinde, ilgisine gºre t¿zel kiĸiliĵin ortaklarē, ¿yeleri veya kurucularē ile t¿zel 

kiĸiliĵin yºnetimindeki gºrevlileri belirten son durumu gºsterir T¿rkiye Ticaret Sicili Gazetesi, bu bilgilerin 

tamamēnēn bir T¿rkiye Ticaret Sicili Gazetesinde bulunmamasē halinde, bu bilgilerin t¿m¿n¿ gºstermek 

¿zere ilgili T¿rkiye Ticaret Sicili Gazeteleri veya bu hususlarē gºsteren belgeler ile t¿zel kiĸiliĵin noter 

tasdikli imza sirk¿leri, 

d) Vekaleten baĸvurulmasē halinde; vekil adēna d¿zenlenmiĸ, baĸvuruda bulunmaya iliĸkin noter onaylē 

vekaletname ile vekilin noter tasdikli imza beyannamesi, 

e) Oda kayēt belgesi. 

Baĸvurunun incelenmesi ve m¿zakere s¿reci ile sºzleĸme tasarēsēnēn Kurulun onayēna sunulmasē 
MADDE 8 ï (1) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi yapēlmasēna iliĸkin talep baĸvurusu Kurum tarafēndan 

incelenir. Belgelerinde eksiklik bulunmayan ve konsinye satēĸ geliri ile reyon kullanma bedeli uygun gºr¿len 

baĸvuru sahibiyle m¿zakere gerekleĸtirilir. M¿zakere sonucunda netleĸtirilen baĸvuru ve sºzleĸme tasarēsē, 

Kurulun onayēna sunulur. Kurul tarafēndan baĸvurunun uygun gºr¿lmesi halinde sºzleĸme imzalanēr. Kurul 

tarafēndan sºzleĸmede deĵiĸiklik yapēlmasēna karar verilmesi ve firmanēn da bu deĵiĸiklikleri kabul etmesi 

durumunda da sºzleĸme imzalanēr. 

(2) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi yapēlmasēna iliĸkin baĸvurunun incelenmesi sonucu belgelerinde eksiklik 

bulunmayan ancak konsinye satēĸ geliri ve reyon kullanma bedeli ile diĵer ºnerilerinden biri, birkaē ya da 

tamamē uygun gºr¿lmeyen baĸvuru sahibine teklifinin uygun bulunmadēĵē bildirilir. 

(3) Baĸvuru belgelerinde eksiklik bulunmayan ancak konsinye satēĸ geliri ve reyon kullanma bedeli ile 

diĵer ºnerilerinden biri, birkaē ya da tamamē uygun gºr¿lmeyen firmayla, bu hususlarēn gºr¿ĸ¿lmesinde 

yarar gºr¿l¿rse firma m¿zakereye aĵrēlēr. Kurum ve baĸvuru sahibinin bu m¿zakere s¿reci sonunda 

mutabakata ulaĸmalarē halinde, taraflarēn ¿zerinde anlaĸtēĵē sºzleĸme tasarēsē Kurulun onayēna sunulur. 

Kurul tarafēndan sºzleĸmenin uygun gºr¿lmesi halinde sºzleĸme imzalanēr. Kurul tarafēndan sºzleĸmede 

deĵiĸiklik yapēlmasēna karar verilmesi ve firmanēn da bu deĵiĸiklikleri kabul etmesi durumunda da sºzleĸme 

imzalanēr. 

(4) Firma m¿zakere s¿recine davet edildiĵi halde m¿zakereye katēlmaz ise baĸvurusu reddedilir. Bu 

firmanēn baĸvurularē bir yēl s¿resince deĵerlendirmeye alēnmaz. 

(5) M¿zakere s¿recinde konsinye satēĸa yºnelik teknik detaylar ve gerekleĸtirme yºntemleri gibi 

hususlar ele alēnēr. Baĸvuru sahibinin diĵer satēĸlarē hakkēnda ticari sēr niteliĵi bulunmayan bilgiler talep 

edilebilir. Ayrēca baĸvurularēn incelenmesi, karĸēlaĸtērēlmasē ve deĵerlendirilmesinde yararlanmak ¿zere 

baĸvuru sahiplerinden bilgi ve belge istenebilir. Kurumun yazēlē aēklama talebine, yazēlē olarak cevap 

verilir. Ķstenilen s¿rede yazēlē olarak aēklama sunulmaz ise baĸvuru deĵerlendirme dēĸē bērakēlēr. 

Sºzleĸmeye davet ve baĸvuru sahibinin sºzleĸme yapēlmasēnda sorumluluĵu 
MADDE 9 ï (1) Sºzleĸme yapēlmasēna onay verilen baĸvuru sahibi, sºzleĸme imzalamaya davet 

edilir. Bu davet yazēsēnda, tebliĵ tarihini izleyen on iĸg¿n¿ iinde sºzleĸmeyi imzalayacaĵē ifade edilir. 

(2) Sºzleĸmenin imzalanmasēna iliĸkin her t¿rl¿ vergi, resim ve harlar ile diĵer sºzleĸme giderleri 

baĸvuru sahibine aittir. 



(3) M¿cbir sebep halleri dēĸēnda baĸvuru sahibinin, sºzleĸmeyi imzalamamasē durumunda bir yēl 

s¿resince yapacaĵē baĸvurular deĵerlendirilmez. 

(4) Sºzleĸme, Baĸkan veya gºrevlendireceĵi kiĸi ve baĸvuru sahibi tarafēndan imzalanēr. Sºzleĸmenin 

Kurumca onaylē bir ºrneĵi firmaya verilir. 

(5) Kurum, iĸyurtlarē m¿d¿rl¿klerine imzalanan konsinye satēĸ sºzleĸmesi hakkēnda bilgi verir. 

(6) Konsinyatºr firma, Kuruma konsinye satēĸlara yºnelik bir alēĸma planē sunar. Kurum, iĸyurtlarē 

m¿d¿rl¿klerini bu alēĸma planē hakkēnda bilgilendirir. 

Konsinye baĸvurusunda bulunamayacak olanlar 
MADDE 10 ï (1) Aĸaĵēda sayēlanlar doĵrudan veya dolaylē ya da alt y¿klenici olarak, kendileri veya 

baĸkalarē adēna hibir ĸekilde konsinye satēĸ sºzleĸmesi yapmaya baĸvuruda bulunamazlar: 

a) Geici veya s¿rekli olarak idarelerce veya mahkeme kararēyla kamu ihalelerine katēlmaktan 

yasaklanmēĸ olanlar ile affa uĵramēĸ olsa bile 12/4/1991 tarihli ve 3713 sayēlē Terºrle M¿cadele Kanunu 

kapsamēna giren sulardan veya ºrg¿tl¿ sulardan ya da devletin g¿venliĵine karĸē sulardan, anayasal 

d¿zene ve bu d¿zenin iĸleyiĸine karĸē sulardan mahk¾m olanlar. 

b) Ķlgili mercilerce hileli iflas ettiĵine karar verilenler. 

c) Kurum ve iĸyurtlarēnda ortak ¿retim ve faaliyette bulunmaya yºnelik iĸlemleri hazērlamak, 

y¿r¿tmek, sonulandērmak ve onaylamakla gºrevli olanlar ile bu ĸahēslarēn eĸleri ve ¿¿nc¿ dereceye kadar 

kan ve ikinci dereceye kadar kayēn hēsēmlarē ile evlatlēklarē ve evlat edinenleri. 

) Kanunla gºrevlendirilen kamu kurumlarē tarafēndan, terºr ºrg¿tlerine iltisakē yahut bunlarla irtibatē 

olduĵu bildirilen gerek ve t¿zel kiĸiler. 

d) 29/5/2009 tarihli ve 5901 sayēlē T¿rk Vatandaĸlēĵē Kanununun 28 inci maddesi kapsamē dēĸēnda 

vatandaĸlēktan ēkarēlan gerek kiĸiler. 

e) T¿rkiye Cumhuriyeti vatandaĸē olmayan gerek kiĸiler ile T¿rkiye Cumhuriyeti kanunlarē ile 

kurulmamēĸ t¿zel kiĸiler. 

f) Yukarēdaki bentlerde sayēlanlarēn ortaklēklarē. 

(2) Yukarēdaki fēkrada sayēlanlarēn baĸvuruda bulunmalarē durumunda baĸvurularē dikkate alēnmaz. Bu 

durumun baĸvurunun deĵerlendirilmesi aĸamasēnda tespit edilememesi nedeniyle bunlardan biri ile sºzleĸme 

yapēlmasēna karar verilmiĸ ve sºzleĸme imzalanmadan ºnce bu durum belirlenmiĸse sºzleĸme imzalama 

s¿reci iptal edilir. Sºzleĸme imzalanmēĸsa sºzleĸme feshedilir. 

Kantinde gºrevli personelin sorumluluklarē 
MADDE 11 ï (1) Ķĸyurtlarē m¿d¿rl¿klerinde veya kantinlerde gºrevli personel doĵrudan doĵruya veya 

dolaylē olarak bir konsinyatºr firma lehine veya aleyhine iĸlem yapamayacaĵē gibi ¿¿nc¿ kiĸilerin de 

kantinlerde bu t¿r faaliyette bulunmalarēna da izin veremez. Bu Yºnetmelikte yer alan gºrev ve 

sorumluluklarēnē eksiksiz bir ĸekilde yerine getirir. 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Konsinye Satēĸ Sºzleĸmesinin Uygulanma S¿reci 

Konsinye satēĸ sºzleĸmesi ve sºzleĸmenin uygulanmasē s¿reci 



MADDE 12 ï (1) Konsinye satēĸ sºzleĸmesinde, satēĸ yapēlacak kantinler ve ¿r¿n ya da ¿r¿n gruplarē 

ile markalarē belirtilir. Konsinyatºr firmanēn baĸvurusu kapsamēnda sunduĵu belgeler ile firmanēn 

sºzleĸmenin uygulanma s¿recinde kabul edilen taleplerine yºnelik belgeleri sºzleĸmenin eki olarak yer alēr. 

(2) Konsinye satēĸ sºzleĸmesi en az bir yēl, en fazla ¿ yēl olarak yapēlēr. Ancak pilot uygulamalar iin 

bir yēldan daha kēsa s¿reli konsinye satēĸ sºzleĸmesi yapēlabilir. 

(3) Konsinye satēĸ sºzleĸmesinin uygulanmasē s¿recinde, ¿r¿nlerin fiyatlarēnda deĵiĸiklikler olmasē 

durumunda sºzleĸmeye esas konsinye satēĸ geliri oranē korunarak satēĸ fiyatē deĵiĸtirilir. Bu deĵiĸiklik ¿r¿n 

fiyatēnēn y¿kselmesi veya d¿ĸmesi ĸeklinde olabilir. Kurumun ilgili birimi, sºzleĸmenin uygulanmasē 

s¿recinde altēĸar aylēk fiyat deĵiĸiklikleri konusunda Kurula rapor sunar. 

(4) Sºzleĸmenin uygulanmasē s¿recinde sºzleĸme konusu ¿r¿nlerin piyasaya arzē iin zorunlu olan izin 

veya benzeri belgeler konsinyatºr firmadan talep edilebilir. Bu talep en ge beĸ iĸg¿n¿ iinde yerine getirilir. 

(5) Sºzleĸmenin uygulanmasē s¿recinde yetkili kurum veya kuruluĸ tarafēndan sºzleĸme konusu 

¿r¿n¿n satēĸēnēn gerekleĸtirilebilmesi iin ¿r¿n¿n, imalatēsēnēn, satēcēsēnēn kaydēna iliĸkin bir d¿zenleme 

gerekleĸtirilmesi durumunda, konsinyatºr firma yapēlan d¿zenlemeyi esas alarak bu belge veya belgeleri 

Kuruma sunmak zorundadēr. 

Ayēplē malēn iadesi ve ºzen borcu 
MADDE 13 ï (1) Kantinde gºrevli personelin gºnderilen ¿r¿n¿n ayēplē mal olduĵunu belirlemesi 

durumunda konsinyatºr firma bilgilendirilir ve ¿r¿n iade edilir. 

(2) Konsinye satēĸ sºzleĸmesine konu ¿r¿n veya ¿r¿n gruplarēnēn piyasadan geri ekilmesi durumunda 

konsinyatºr firma Kuruma en kēsa s¿rede bilgi verir ve kantin sorumlularēnē bilgilendirir. 

Satēĸ bedelinin konsinyatºr firmaya aktarēlmasē 
MADDE 14 ï (1) Her ayēn ilk iĸg¿n¿ bir ºnceki ayda satēĸē gerekleĸtirilen konsinye ¿r¿n miktarē 

belirlenir. Toptan satēĸ tutarē ile iĸyurtlarē konsinye satēĸ geliri hesaplanēr. Konsinye satēĸ geliri, iĸyurtlarē 

hesabēna gelir olarak kaydedilir. Ayēn ilk on g¿n¿ iinde konsinyatºr firma banka hesabēna satēĸ bedeli 

aktarēlēr. 

(2) Piyasa koĸullarē, iĸ y¿k¿ ya da mali mevzuatēn zorunlu kēlmasē durumunda satēĸē gerekleĸtirilen 

konsinye ¿r¿n miktarēnēn belirlenmesi ve satēĸ bedelinin firmaya aktarēlmasēna yºnelik farklē tarihler de 

belirlenebilir. Bu hususta taraflarēn gºr¿ĸ birliĵi iinde olmasē durumunda sºzleĸmenin uygulanmasē 

aĸamasēnda sºzleĸmede deĵiĸiklik yapēlabilir. 

Yasak fiil ve davranēĸlar ile sºzleĸmenin feshi 
MADDE 15 ï (1) M¿cbir sebepler hari olmak ¿zere ¿r¿nlerin sºzleĸme h¿k¿mlerine uygun olarak 

teslim edilmemesine iliĸkin yaygēn ĸik©yetlerin olmasē durumunda Kurum firmaya yazēlē bir ihtarda bulunur. 

Bu durumun devam etmesi halinde sºzleĸme feshedilir. 

(2) Konsinyatºr firma, sºzleĸme konusu ¿r¿n¿n veya ¿r¿nlerin fiyat deĵiĸikliĵi konusunda Kuruma 

bilgi vermekle y¿k¿ml¿d¿r. Bu bilginin faks veya elektronik ortamda verilmesine yºnelik d¿zenleme 

yapēlabilir. Bu fiyat deĵiĸikliĵi ile ¿r¿n¿n piyasa fiyatlarēnēn ¿zerinde fahiĸ fiyata satēlmasēnēn 

amalandēĵēnēn anlaĸēlmasē halinde sºzleĸme feshedilir. Firma sºzleĸmenin feshinden sonra beĸ iĸg¿n¿ 

ierisinde ¿r¿nleri alēp reyonlarē boĸaltmak zorundadēr. 



(3) Konsinyatºr firmanēn sºzleĸme konusu ¿r¿nlerin fiyatē ve kalitesi konusunda d¿r¿stl¿k kurallarēna 

aykērē davranēĸlarda bulunduĵunun belirlenmesi durumunda, sºzleĸme feshedilir. Firma sºzleĸmenin 

feshinden sonra beĸ iĸg¿n¿ ierisinde ¿r¿nleri alēp reyonlarē boĸaltmak zorundadēr. 

(4) Gerek ve t¿zel kiĸinin yetkisi bulunmaksēzēn veya yetki sēnērlarēnē aĸarak Kurum ile konsinye satēĸ 

sºzleĸmesi imzaladēĵēnēn belirlenmesi halinde sºzleĸme feshedilir. Kurum, iĸyurtlarē m¿d¿rl¿klerine konuya 

yºnelik bilgi verir. 

(5) Konsinyatºr firmanēn sºzleĸmenin uygulanmasē s¿recinde yasak fiil ve davranēĸlarda 

bulunduĵunun belirlenmesi halinde sºzleĸme feshedilir. Sºzleĸmenin uygulanmasē sērasēnda aĸaĵēda 

belirtilen fiil veya davranēĸlarda bulunmak yasaktēr: 

a) Hile, vaat, tehdit, n¿fuz kullanma, ēkar saĵlama, anlaĸma, irtikap, r¿ĸvet suretiyle veya baĸka 

yollarla sºzleĸmeye iliĸkin iĸlemlere fesat karēĸtērmak veya buna teĸebb¿s etmek. 

b) Sahte belge d¿zenlemek, kullanmak veya bunlara teĸebb¿s etmek. 

c) Sºzleĸme konusu iĸin yapēlmasē veya teslimi sērasēnda hileli malzeme, ara veya usuller kullanmak. 

) Sºzleĸme konusu iĸleri yerine getirirken idareye zarar vermek. 

d) Sºzleĸme konusu iĸi yerine getirirken elde ettiĵi bilgi ve deneyimini idarenin zararēna kullanmak. 

e) Sºzleĸmenin d¿zenlemelere aykērē olarak devredilmesi veya devir alēnmasē. 

(6) Doĵal afetler, kanuni grev, genel salgēn hastalēk, kēsm´ veya genel seferberlik ilanē ile gerektiĵinde 

Kurum tarafēndan belirlenecek benzeri diĵer haller m¿cbir sebep olarak kabul edilir. S¿re uzatēmē verilmesi 

ya da sºzleĸmenin feshi gibi durumlar da d©hil olmak ¿zere, Kurum tarafēndan yukarēda belirtilen hallerin 

m¿cbir sebep olarak kabul edilebilmesi iin konsinyatºr firmadan kaynaklanan bir kusurdan ileri gelmemiĸ 

olmasē, taahh¿d¿n yerine getirilmesine engel nitelikte olmasē, firmanēn bu engeli ortadan kaldērmaya 

g¿c¿n¿n yetmemiĸ bulunmasē, m¿cbir sebebin meydana geldiĵi tarihi izleyen on iĸg¿n¿ iinde Kuruma 

yazēlē olarak bildirimde bulunulmasē ve belgelendirilmesi zorunludur. M¿cbir sebeplerden dolayē 

sºzleĸmenin feshedilmesi halinde, hesap genel h¿k¿mlere gºre tasfiye edilir. 

(7) Sºzleĸmenin feshini izleyen ayēn ilk iĸg¿n¿nde veya en ge yirmi iĸg¿n¿nde satēĸlara yºnelik 

hesaplamalar yapēlēr. Ķĸyurtlarē konsinye satēĸ geliri ve ºdenmeyen reyon kullanēm bedeli bu tutardan tahsil 

edildikten sonra ¿r¿n satēĸ gelirleri firmanēn banka hesabēna aktarēlēr. 

D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

Baĸlamēĸ olan konsinye satēĸ sºzleĸmeleri 
GE¢ĶCĶ MADDE 1 ï (1) Bu Yºnetmeliĵin y¿r¿rl¿ĵe girdiĵi tarihten ºnce 2/5/2018 tarihli ve 

2018/18 sayēlē Ceza Ķnfaz Kurumlarē ile Tutukevleri Ķĸyurtlarē Y¿ksek Kurulu Kararēyla y¿r¿rl¿ĵe konulan 

Konsinye Satēĸ Ķĸlemlerine Dair Usul ve Esaslar erevesinde pilot uygulama kapsamēnda baĸlatēlmēĸ olan 

konsinye satēĸ sºzleĸmeleri, 31/12/2018 tarihine kadar uygulanmaya devam eder. 

Y¿r¿rl¿k 
MADDE 16 ï (1) Bu Yºnetmelik yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

Y¿r¿tme 
MADDE 17 ï (1) Bu Yºnetmelik h¿k¿mlerini Adalet Bakanē y¿r¿t¿r. 
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KURUL KARARI  

 

 
Kiĸisel Verileri Koruma Kurumundan: 

KARA R 

Karar Tarihi                :  16/10/2018 

Karar No                     :  2018/119 

Toplantē Sēra Sayēsē   :  2018/26 

Konu ¥zeti                 :  Veri sorumlularē ve veri iĸleyenler tarafēndan ilgili kiĸilerin e-posta 

adreslerine veya SMS ya da aĵrē ile cep telefonlarēna reklam bildirimleri/aramalarē 

yºnlendirilmesinin ºn¿ne geilmesini teminen ilke kararē alēnmasē 

6698 sayēlē Kiĸisel Verilerin Korunmasē Kanunu (Kanun) h¿k¿mlerine aykērē olarak ilgili kiĸilerin aēk 

rēzalarē alēnmaksēzēn e-posta adreslerine veya SMS veya aĵrē ile cep telefonlarēna reklam 

bildirimleri/aramalarē geldiĵi hususunda Kiĸisel Verileri Koruma Kurumuna (Kurum) intikal eden ok 

sayēda baĸvuru ile bu kapsamda y¿r¿t¿lmekte olan incelemeler erevesinde ulaĸēlan tespitler dikkate 

alēnarak; 

- Ķlgili kiĸilerin rēzalarēnē almadan ve Kanunun 5 inci maddesinde h¿k¿m altēna alēnan iĸleme ĸartlarēnē 

saĵlamadan, telefon numaralarēna SMS gºndermek, arama yapmak veya e-posta adreslerine posta 

gºndermek suretiyle reklam ierikli ileti yºnlendiren veri sorumlularē ile veri sorumlularē adēna reklam 

ierikli mesaj/e-posta gºndermek veya arama yapmak amacēyla ilgili kiĸilerin aēk rēzalarē bulunmaksēzēn bu 

verileri kullanan veri iĸleyenlerin sºz konusu veri iĸleme faaliyetlerini Kanunun 15 inci maddesinin (7) 

numaralē fēkrasē uyarēnca derhal durdurmasē gerektiĵi, 



- Kanunun 12 nci maddesi kapsamēnda veri sorumlusunun kiĸisel verilerin hukuka aykērē olarak 

iĸlenmesini ºnlemek, kiĸisel verilere hukuka aykērē olarak eriĸilmesini ºnlemek ve kiĸisel verilerin 

muhafazasēnē saĵlamak amacēyla uygun g¿venlik d¿zeyini temin etmeye yºnelik gerekli her t¿rl¿ teknik ve 

idari tedbirleri almak zorunda olduĵu ve kiĸisel verilerin kendi adēna baĸka bir gerek veya t¿zel kiĸi 

tarafēndan iĸlenmesi h©linde, anēlan tedbirlerin alēnmasē hususunda bu kiĸilerle birlikte m¿ĸtereken sorumlu 

olduĵu, 

- Belirtilen ĸekilde sºz konusu faaliyetlerde bulunan veri sorumlularē hakkēnda Kanunun 18 inci 

maddesi h¿k¿mleri erevesinde iĸlem tesis edileceĵi, 

- Bahse konu ĸekilde iĸlenen kiĸisel verilerin hukuka aykērē olarak elde edilmiĸ olabileceĵi de gºz 

ºn¿ne alēnarak 5237 sayēlē T¿rk Ceza Kanununun ñVerileri Hukuka Aykērē Olarak Verme veya Ele 

Geirmeò baĸlēklē 136 ncē maddesi erevesinde ilgili veri sorumlularē hakkēnda gerekli hukuki iĸlemlerin 

tesisi iin konunun 5271 sayēlē Ceza Muhakemesi Kanununun 158 inci maddesi uyarēnca ihbaren ilgili 

Cumhuriyet Baĸsavcēlēĵēna bildirileceĵi 

hususlarēnda kamuoyunun bilgilendirilmesine ve bu Ķlke Kararēnēn Kurumun internet sitesi ile Resm´ 

Gazeteôde yayēmlanmasēna oy birliĵi ile karar verilmiĸtir. 
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ANAYASA MAHKEMESĶ KARARI 

Anayasa Mahkemesinin 20/9/2018 Tarihli ve 2016/68962 Baĸvuru Numaralē Kararē,                    01 

Kasēm 2018 Tarihli ve 30582 Sayēlē Resmi Gazetede Yayēmlanmēĸtēr. 
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H©kimler ve Savcēlar Kurulu Genel Kurulunca Danēĸtay ¦yeliklerine Seilenler Hakkēnda Karar 

(No:472) 
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ANAYASA MAHKEMESĶ KARARI 

 

Anayasa Mahkemesinin 19/9/2018 Tarihli ve 2017/36736 Baĸvuru Numaralē Kararē,                    02 

Kasēm 2018 Tarihli ve 30583 Yayēlē Resmi Gazetede Yayēmlanmēĸtēr.     
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TEBLĶĴLER 

 



 

Ticaret Bakanlēĵēndan: 

G¦MR¦K GENEL TEBLĶĴĶ (G¦MR¦K KONTROL¦ ALTINDA ĶķLEME) 

(SERĶ NO: 3)ôNDE DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DAĶR TEBLĶĴ 

(SERĶ NO: 7) 

MADDE 1 ï 5/12/2009 tarihli ve 27423 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan G¿mr¿k Genel Tebliĵi 

(G¿mr¿k Kontrol¿ Altēnda Ķĸleme) (Seri No: 3)ônin 4 ¿nc¿ maddesinden sonra gelmek ¿zere baĸlēĵēyla 

birlikte aĸaĵēdaki madde eklenmiĸtir. 

ñĶĸlem gºrm¿ĸ nihai ¿r¿n¿n vergilendirilmesi 

MADDE 4/A ï (1) G¿mr¿k Yºnetmeliĵinin 375 inci maddesi uyarēnca, serbest dolaĸēma girecek iĸlem 

gºrm¿ĸ ¿r¿nlerin kēymetinin belirlenmesinde, y¿k¿ml¿ tarafēndan G¿mr¿k Yºnetmeliĵinin anēlan 

maddesinin birinci fēkrasēnēn () bendinde yer alan ñĶthal eĸyanēn kēymeti ile iĸleme maliyetinin toplamēò 

yºnteminin tercih edilmesi halinde, yine y¿k¿ml¿n¿n tercihine gºre aĸaĵēda yer alan fēkralardaki h¿k¿mler 

uygulanabilir. 

(2) Ķthal eĸyasēnēn kēymeti ile iĸleme maliyetinin toplamē yºnteminde iĸleme maliyetleri; genel giderler 

ve serbest dolaĸēmdan temin edilen eĸyanēn bedeli d©hil olmak ¿zere, g¿mr¿k kontrol¿ altēnda iĸlem gºrm¿ĸ 

¿r¿nlerin ¿retiminde ortaya ēkan t¿m maliyetlerdir. G¿mr¿k kontrol¿ altēnda iĸlem gºrm¿ĸ ¿r¿n¿n g¿mr¿k 

vergisine esas g¿mr¿k kēymeti; iĸlem gºrm¿ĸ ¿r¿n¿n b¿nyesinde yer alan yurt iinden temin edilen 

girdilerin bedelleri, yurt dēĸēndan temin edilen girdilerin g¿mr¿k kēymetleri ve iĸlem gºrm¿ĸ ¿r¿n iin 

yapēlmēĸ olan t¿m maliyetlerden oluĸur. 

(3) 3065 sayēlē Katma Deĵer Vergisi Kanununun ithalatta matrahē d¿zenleyen 21 inci maddesinin 

birinci fēkrasēnēn (c) bendine gºre g¿mr¿k beyannamesinin tescil tarihine kadar yapēlan diĵer giderler ve 

ºdemelerden vergilendirilmeyenler ile mal bedeli ¿zerinden hesaplanan fiyat farkē, kur farkē gibi ºdemeler 

ithalatta katma deĵer vergisi matrahēna d©hil olduĵundan g¿mr¿k beyannamesinin tescil tarihine kadar 

yapēlan diĵer giderler ve ºdemelerden vergilendirilmiĸ olanlar, ithal eĸyasēnēn katma deĵer vergisi matrahēna 

girmez. 

(4) G¿mr¿k kontrol¿ altēnda iĸlenmiĸ ¿r¿n¿n katma deĵer vergisine esas matrahē, sºz konusu ¿r¿n 

b¿nyesine d©hil edilmiĸ vergilendirilmeyen ¿r¿nlerin bedeli ile iĸleme maliyetinin toplamēndan oluĸur. 

(5) G¿mr¿k kontrol¿ altēnda iĸlenmiĸ ¿r¿nlerin Katma Deĵer Vergisinin belirlenmesinde aĸaĵēda 

belirtilen s¿re takip edilir: 

a) G¿mr¿k kontrol¿ altēnda iĸleme faaliyetleri neticesinde elde edilmiĸ ¿r¿n iin ºncelikle, sºz konusu 

¿r¿n b¿nyesinde bulunan eĸyanēn miktarē yºn¿nden Yetkilendirilmiĸ G¿mr¿k M¿ĸaviri (YGM) marifetiyle 

serbest dolaĸēma giriĸ beyannamesinin tescil tarihinden itibaren bir ay ierisinde hazērlanacak raporda; rejim 

kapsamēnda ithal edilmiĸ ¿r¿n¿n serbest dolaĸēma sokulmuĸ nihai ¿r¿n ierisindeki miktarē ve iĸleme 

faaliyetinin rejim erevesinde mevzuata uygun olarak yapēlēp yapēlmadēĵē tespit edilir. 

b) Katma Deĵer Vergisi yºn¿ ile de Yeminli Mali M¿ĸavir (YMM) marifetiyle serbest dolaĸēma giriĸ 

beyannamesinin tescil tarihinden itibaren bir ay ierisinde hazērlanacak raporda; iĸlenmiĸ ¿r¿n b¿nyesinde 



yer alan daha ºnce ithal edilmiĸ ve/veya yurt iinden temin edilmiĸ eĸya iin ºdenen Katma Deĵer Vergisi, 

her bir beyanname esas alēnarak ve ayrēntēlē olarak tespit edilir. 

c) Bu Tebliĵdeki h¿k¿mler saklē kalmak ve sºz konusu raporlar aylēk dºnemler halinde ilgili G¿mr¿k 

M¿d¿rl¿ĵ¿ne ibraz edilmek kaydēyla, nihai ¿r¿n¿n g¿mr¿k kēymeti bu maddenin ikinci fēkrasēna gºre tam 

beyan edilir. Katma Deĵer Vergisi ise, nihai ¿r¿n b¿nyesinde yer alan daha ºnce katma deĵer vergisi 

ºdenerek ithal edilen ve/veya yurt iinden temin edilen eĸyanēn bedelleri indirilerek beyan edilir ve ilgili 

eĸya iin serbest dolaĸēma giriĸ rejimi beyanēnda bulunulur. Ayrēca, serbest dolaĸēma sokulacak sºz konusu 

nihai ¿r¿n¿n iinde bulunan rejim kapsamēnda kullanēlan eĸya miktarē ile b¿nyesinde bulunan eĸya iin daha 

ºnce ºdenmiĸ olan toplam KDV, KDVôleri ºdenmiĸ ¿r¿nlerin miktarlarē ve bedelleri ilgili beyannamelerin 

44 nolu hanesine yazēlarak ihtiya duyulabilecek gerekli ilave meĸruhat d¿ĸ¿l¿r. 

) G¿mr¿k idaresince ilgili hat kriterlerine gºre yapēlacak muayene ve kontroller normal usullere gºre 

gerekleĸtirilir ve beyannameler kapatēlabilir stat¿de kalēr. Aylēk dºnemler halinde g¿mr¿ĵ¿ne intikal eden 

YGM ve YMM raporlarēna gºre ilgili beyannamelerin kontrolleri yapēldēktan sonra t¿m iĸlemlerin usul¿ne 

uygun yapēldēĵē anlaĸēldēĵēnda iĸlemler sonulandērēlēp ilgili beyannameler kapatēlēr. Aykērē durumlarēn 

tespiti halinde ilgili kanunlara gºre icap eden cezai m¿eyyideler tatbik edilir. 

d) Bu maddenin beĸinci fēkrasēnēn (a) ve (b) bentlerine gºre tanzim edilmesi gereken raporlar, nihai 

¿r¿ne iliĸkin serbest dolaĸēmēn gerekleĸmesinden itibaren bir ay ierisinde hazērlanēp takip eden ayēn en ge 

10ôuna kadar sºz konusu nihai ¿r¿n¿n serbest dolaĸēma sokulduĵu G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ne ibraz edilir.ò 

MADDE 2 ï Bu Tebliĵ yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 3 ï Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Ticaret Bakanē y¿r¿t¿r. 

  

Tebliĵin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

5/12/2009 27423 

Tebliĵde Deĵiĸiklik Yapan Tebliĵlerin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

1- 6/6/2013 28669 

2- 3/8/2013 28727 

3- 12/2/2014 28911 
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Ticaret Bakanlēĵēndan: 

G¦MR¦K GENEL TEBLĶĴĶ (G¦MR¦K ĶķLEMLERĶ) (SERĶ NO: 94)ôNDE 



DEĴĶķĶKLĶK YAPILMASINA DAĶR TEBLĶĴ (G¦MR¦K ĶķLEMLERĶ) 

(SERĶ NO: 152) 

MADDE 1 ï 4/8/2012 tarihli ve 28374 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan G¿mr¿k Genel Tebliĵi 

(G¿mr¿k Ķĸlemleri) (Seri No: 94)ônin 1 inci maddesine aĸaĵēdaki fēkra eklenmiĸtir. 

ñ(3) Bu Tebliĵ, 4458 sayēlē G¿mr¿k Kanununun 167 ila 169 uncu maddeleri kapsamēnda getirilen 

motorlu kara taĸētlarēnē kapsamaz.ò 

MADDE 2 ï Aynē Tebliĵin 3 ¿nc¿ maddesinin birinci fēkrasē ile ¿¿nc¿ fēkrasē aĸaĵēdaki ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

ñ(1) Motorlu kara taĸētlarēnēn serbest dolaĸēma giriĸ iĸlemleri aĸaĵēda belirtilen g¿mr¿k 

m¿d¿rl¿klerinden yapēlēr. 

Sēra No             Yetkili G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ 

      1                  Yeĸilkºy G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ 

      2                  Gebze G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ 

      3                  Ķzmir G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ 

      4                  Ķzmit G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ 

      5                  Mersin G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ 

      6                  Derince G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ 

      7                  Giresun G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ 

      8                  Dilovasē G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ 

      9                  Yalova G¿mr¿k M¿d¿rl¿ĵ¿ ò 

ñ(3) Birinci ila ikinci fēkra h¿k¿mlerine istisna olarak; g¿mr¿ĵe terk edilen taĸētlarēn, kamu kurum ve 

kuruluĸlarēnca ticarete konu edilmemek kaydēyla getirilen taĸētlarēn ve demonte vaziyette getirilen taĸētlarēn 

serbest dolaĸēma giriĸ iĸlemleri, geldiĵi A sēnēfē g¿mr¿k m¿d¿rl¿klerinden de yapēlabilir.ò 

MADDE 3 ï Bu Tebliĵ yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

MADDE 4 ï Bu Tebliĵ h¿k¿mlerini Ticaret Bakanē y¿r¿t¿r. 

Tebliĵin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

4/8/2012 28374 

Tebliĵde Deĵiĸiklik Yapan Tebliĵlerin Yayēmlandēĵē Resm´ Gazete'nin 

Tarihi  Sayēsē 

1- 10/12/2014 29201 

2- 24/6/2016 29752 

 

 

[R.G. 03 Kasēm 2018ï 30584 ] 

ðð Å ðð 

 



 

 

 

KANUN  

 

Olaĵan¿st¿ Hal Kapsamēnda Bazē Tedbirler Alēnmasē Hakkēnda Kanun H¿km¿nde Kararnamenin 

Deĵiĸtirilerek Kabul Edilmesine Dair 7150 Sayēlē Kanun, 03 Kasēm 2018 Tarihli ve 30584 Sayēlē Resmi 

Gazete-M¿kerrer Sayēsēnda Yayēmlanmēĸtēr. 

 

 

[R.G. 03 Kasēm 2018ï 30584-M¿kerrer] 

ðð Å ðð 

 
 

ANAYASA MAHKEMESĶ Ķ¢T¦Z¦Ĵ¦ 

 

Anayasa Mahkemesi Ķt¿z¿ĵ¿n¿n Bazē Maddelerinde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Ķt¿z¿k, 06 Kasēm 

2018 Tarihli ve 30587 Sayēlē Resmi Gazetede Yayēmlanmēĸtēr. 

 

 

[R.G. 06 Kasēm 2018ï 30587 ] 

ðð Å ðð 

 
 

ANAYASA MAHKEMESĶ KARARI 

 

Anayasa Mahkemesinin 19/9/2018 Tarihli ve 2014/14995 Baĸvuru Numaralē Kararē,                 06 

Kasēm 2018 Tarihli ve 30587 Sayēlē Resmi Gazetede Yayēmlanmēĸtēr.  

 

 

[R.G. 06 Kasēm 2018ï 30587 ] 

ðð Å ðð 

 
 

 

 

 

 



 

D¦ZELTME: Kiĸisel Verileri Koruma Kurulunun 16/10/2018 Tarihli ve 2018/119 

Sayēlē Kararē ile Ķlgili 

 
01/11/2018 tarihli ve 30582 sayēlē Resm´ Gazeteôde aslēna uygun olarak yayēmlanan, Kiĸisel Verileri 

Koruma Kurulunun 16/10/2018 tarihli ve 2018/119 sayēlē kararēnda yer alan ñĶlgili kiĸilerin rēzalarēnē 

almadan ve Kanunun 5 inci maddesinde h¿k¿m altēna alēnan iĸleme ĸartlarēnē saĵlamadan,ò ibaresi, Kiĸisel 

Verileri Koruma Kurumunun 05/11/2018 tarihli ve 19462324/050.01.04/2967 sayēlē yazēsēna istinaden ñĶlgili 

kiĸilerin rēzalarēnē almadan veya Kanunun 5 inci maddesinin (2) numaralē fēkrasēnda h¿k¿m altēna alēnan 

iĸleme ĸartlarēnē saĵlamadan,ò ĸeklinde deĵiĸtirilerek d¿zeltilmiĸtir.                             

 

 

[R.G. 07 Kasēm 2018ï 30588] 

ðð Å ðð 

 
                                                      

Adalet Bakanlēĵēndan: 

 

M¦NHAL NOTERLĶKLER 

 

Aĸaĵēda 2017 yēlē gayri safi gelirl eri ve isimleri yazēlē olan noterliklerden ikinci sēnēf Biga Birinci 

Noterliĵi 04.01.2019 ve Merzifon Birinci Noterliĵi 05.01.2019 tarihinde yaĸ tahdidi nedeniyle 

boĸalacaktēr. 

1512  sayēlē  Noterlik  Kanununun  22  ve  m¿teakip  maddeleri  gereĵince  BĶRĶNCĶ  VE ĶKĶNCĶ  

SINIF  NOTERLERDEN  bu  noterliklere  atanmaya  istekli  olanlarēn  ilan  tarihinden itibaren bir ay 

iinde Bakanlēĵēmēza www.vatandas.uyap.gov.tr adresinde yer alan baĸvuru ekranēndan g¿venli  elektronik 

imza, e-devlet ĸifresi veya mobil  imza ile baĸvurmalarē gerekmektedir. 

Atamalar, baĸvuru ve vazgeme taleplerinin elektronik ortamda alēnarak sisteme iĸlenmesi sonucu  

elektronik  ortamda  gerekleĸtirileceĵinden  fiziken  yapēlan  baĸvurular  kabul edilmeyecektir. Elektronik 

ortamda baĸvuru iin baĸvuru klavuzlarēna, www.hmgm.adalet.gov.tr adresinden ulaĸēlabilecektir. 

Baĸvurularda UYAP kayētlarē esas alēnacaktēr. 

Keyfiyet Noterlik  Kanununun 22 nci maddesinin 2 nci fēkrasē uyarēnca ilan olunur. 

 

 

 

 

http://www.vatandas.uyap.gov.tr/
http://www.hmgm.adalet.gov.tr/


SIRA NO NOTERLĶĴĶN ADI 2017 YILI GAYRĶSAFĶ GELĶRLERĶ 

1 BĶGA BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 912.362,83.-TL. 

2 MERZĶFON BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 1.006.461,59.-TL. 

 

9499/1-1 

ðð Å ðð 

 

Adalet Bakanlēĵēndan: 

 
M¦NHAL NOTERLĶKLER 

 

Aĸaĵēda 2017 yēlē gayri safi gelirl eri ve isimleri yazēlē olan noterliklerden birinci sēnēf Ankara 

Altmēĸ¿¿nc¿ Noterliĵi 09.12.2018, Beĸiktaĸ Altēncē Noterliĵi 16.12.2018, Beĸiktaĸ Onbeĸinci Noterliĵi 

06.01.2019, Diyarbakēr Beĸinci Noterliĵi 01.01.2019, Ey¿psultan Dokuzuncu Noterliĵi  01.01.2019,  

Kayseri  Birinci  Noterliĵi  04.01.2019ve  Yenimahalle  ¦¿nc¿  Noterliĵi 

08.01.2019 tarihlerindeyaĸ tahdidi nedeniyle boĸalacaktēr. 

1512 sayēlē Noterlik K anununun 22 ve m¿teakip maddeleri gereĵince BĶRĶNCĶ SINIF 

NOTERLERDEN bu noterliklere atanmaya istekli  olanlarēn ilan tarihinden itibaren bir ay iinde 

Bakanlēĵēmēza, www.vatandas.uyap.gov.tr adresinde yer alan baĸvuru ekranēndan g¿venli elektronik imza, 

e-devlet ĸifresi veya mobil  imza ile baĸvurmalarē gerekmektedir. 

Atamalar, baĸvuru ve vazgeme taleplerinin elektronik ortamda alēnarak sisteme iĸlenmesi sonucu  

elektronik  ortamda  gerekleĸtirileceĵinden  fiziken  yapēlan  baĸvurular  kabul edilmeyecektir. Elektronik 

ortamda baĸvuru iin baĸvuru klavuzlarēna, www.hmgm.adalet.gov.tr adresinden ulaĸēlabilecektir. 

Baĸvurularda UYAP kayētlarē esas alēnacaktēr. 
Keyfiyet Noterlik  Kanununun 22 nci maddesinin ikinci fēkrasē uyarēnca ilan olunur. 

 

SIRA 

NO 

 
NOTERLĶĴĶN ADI 

 
2017 YILI GAYRĶSAFĶ 

GELĶRLERĶ 
1 ANKARA ALTMIķ¦¢¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 2.633.607,61.-TL. 

2 BEķĶKTAķ ALTINCI NOTERLĶĴĶ 4.068.669,96.-TL. 

3 BEķĶKTAķ ONBEķĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 1.450.658,46.-TL. 

4 DĶYARBAKIR BEķĶNCĶNOTERLĶĴĶ 1.972.171,22.-TL. 

5 EY¦PSULTAN DOKUZUNCU 

NOTERLĶĴĶ 

2.795.521,47.-TL. 

6 KAY SERĶ BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 1.747.161,26.-TL. 

7 YENĶMAHALLE ¦¢¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 2.173.089,23.-TL. 

http://www.vatandas.uyap.gov.tr/
http://www.hmgm.adalet.gov.tr/


9500/1-1 

 

Adalet Bakanlēĵēndan: 

M¦NHAL NOTERLĶKLER 

Aĸaĵēda 2017 yēlē gayrisafi gelirl eri ve isimleri yazēlē olan BĶRĶNCĶ SINIF NOTERLĶKLER 

m¿nhaldir. 

1512 sayēlē Noterlik  Kanununun 22 ve m¿teakip maddeleri gereĵince BĶRĶNCĶ SINIF 

NOTERLERDEN bu noterliklere atanmaya istekli  olanlarēn il©n tarihinden itibaren bir ay iinde 

Bakanlēĵēmēza www.vatandas.uyap.gov.tr adresinde yer alan baĸvuru ekranēndan g¿venli elektronik imza, 

e-devlet ĸifresi veya mobil  imza ile baĸvurmalarē gerekmektedir. 

Atamalar, baĸvuru ve vazgeme taleplerinin elektronik ortamda alēnarak sisteme iĸlenmesi sonucu  

elektronik  ortamda  gerekleĸtirileceĵinden  fiziken  yapēlan  baĸvurular  kabul edilmeyecektir. Elektronik 

ortamda baĸvuru iin baĸvuru klavuzlarēna, www.hmgm.adalet.gov.tr adresinden ulaĸēlabilecektir. 

Baĸvurularda UYAP kayētlarē esas alēnacaktēr. 

Ķlan olunur. 
 
 
 

 

 

SIRA 

NO 

 

NOTERLĶK ADI 

 

2017 YILI GAYRĶ SAFĶ GELĶRĶ 

1 ADANA ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 890.912,15 TL 

2 ANKARA OTUZĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 1.765.861,33 TL 

3 ANKARA KIRKDOKUZUNCU NOTERLĶĴĶ 1.768.261,70 TL 

4 BAKIRK¥Y BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 1.752.548,31 TL 

5 BAKIRK¥Y ONYEDĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 1.358.612,17 TL 

6 BEķĶKTAķ YĶRMĶĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 817.466,86 TL 

7 BEYOĴLU DOKUZUNCU NOTERLĶĴĶ 1.032.009,15 TL 

8 BURSA D¥RD¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 893.749,96 TL 

9 BURSA SEKĶZĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 796.684,64 TL 

10 BURSA ONUNCU NOTERLĶĴĶ 2.906.467,95 TL 

11 DENĶZLĶ YEDĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 1.394.418,15 TL 

http://www.vatandas.uyap.gov.tr/
http://www.hmgm.adalet.gov.tr/


12 ERZURUM BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 768.793,99 TL 

13 EY¦PSULTAN ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 1.525.167,67 TL 

14 GAZĶOSMANPAķA YEDĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 1.082.889,63 TL 

15 KAY SERĶ ¦¢¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 1.171.057,09 TL 

16 ĶSTANBUL YĶRMĶ¦¢¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 770.942,53 TL 

17 ĶZMĶR YĶRMĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 1.231.185,35 TL 

 

9501/1-1 

 

ðð Å ðð 

 

Adalet Bakanlēĵēndan: 
 

M¦NHAL NOTERLĶKLER 
 
 

Aĸaĵēda   2017   yēlē   gayrisafi   gelirl eri   ve   isimleri   yazēlē   olan   ĶKĶNCĶ   SINIF 

NOTERLĶKLER m¿nhaldir. 

1512 sayēlē Noterlik Kanununun 22 ve m¿teakip maddeleri gereĵince BĶRĶNCĶ SINIF VE ĶKĶNCĶ  
SINIF  NOTERLERDEN  bu  noterliklere  atanmaya  istekli  olanlarēn  ilan  tarihinden itibaren bir ay iinde 
Bakanlēĵēmēza www.vatandas.uyap.gov.tr adresinde yer alan baĸvuru ekranēndan g¿venli  elektronik imza, e-
devlet ĸifresi veya mobil  imza ile baĸvurmalarē gerekmektedir. 

Atamalar, baĸvuru ve vazgeme taleplerinin elektronik ortamda alēnarak sisteme iĸlenmesi sonucu 
elektronik ortamda gerekleĸtirileceĵinden fiziken yapēlan baĸvurular kabul edilmeyecektir. Elektronik 
ortamda baĸvuru iin baĸvuru klavuzlarēna, www.hmgm.adalet.gov.tr adresinden ulaĸēlabilecektir. 
Baĸvurularda UYAP kayētlarē esas alēnacaktēr. 
 Ķlan olunur. 

 

 

 

SIRA NO NOTERLĶK ADI 2017 YILI GAYRĶSAFĶ 

GELĶRĶ 1 ADIYAMAN ¦¢¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 334.566,28 TL 

2 AK¢AABAT ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 657.212,53 TL 

3 AKHĶSAR ¦¢¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 624.201,70 TL 

4 BARTIN ¦¢¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 700.191,74 TL 

5 BATMAN BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 396.374,92 TL 

6 BATMAN D¥RD¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 368.797,58 TL 

7 BĶLECĶK BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 818.877,36 TL 

http://www.vatandas.uyap.gov.tr/


8 BĶRECĶK NOTERLĶĴĶ 708.768,49 TL 

9 BĶSMĶL NOTERLĶĴĶ 636.389,99 TL 

10 BOLU ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 320.267,90 TL 

11 ¢ANKIRI ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 522.387,89 TL 

12 ¢ARķAMBA BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 846.420,19 TL 

13 D¦ZCE ALTINCI NOTERLĶĴĶ 780.396,84 TL 

14 FETHĶYE D¥RD¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 190.017,65 TL 

15 GEMLĶK BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 665.273,95 TL 

16 KARS ¦¢¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 346.047,57 TL 

17 KEMALPAķA ¦¢¦NC¦ 

NOTERLĶĴĶ 

620.738,12 TL 

18 MANAVGAT ¦¢¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 249.465,68 TL 

19 MĶLAS ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 339.228,58 TL 

20 ORDU ¦¢¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 712.191,55 TL 

21 ORHANGAZĶ ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 625.030,21 TL 

22 ¥DEMĶķ BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 668.520,13 TL 

23 SĶLĶVRĶ BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 707.267,66 TL 

24 SĶVEREK ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 412.607,28 TL 

25 TATVAN NOTERLĶĴĶ 839.505,23 TL 

26 TORBALI ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 810.712,13 TL 

27 UZUNK¥PR¦ BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 237.825,52 TL 

28 VAN D¥RD¦NC¦ NOTERLĶĴĶ 1.009.864,52 TL 

29 YALOVA BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 537.909,46 TL 

30 YALOVA YEDĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 309.347,99 TL 

31 YOZGAT ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ 471.673,25 TL 
9502/1-1 

 

Adalet Bakanlēĵēndan: 

 

M¦NHAL NOTERLĶKLER 

 

Aĸaĵēda 2017 yēlē gayrisafi gelirl eri ve isimleri yazēlē olan ¦¢¦NC¦ SINIF NOTERLĶKLER 

m¿nhaldir. 

1512 sayēlē Noterlik Kanununun 22 ve m¿teakip maddeleri gereĵince BĶRĶNCĶ SINIF, ĶKĶNCĶ 

SINIF, ¦¢¦NC¦ SINIF NOTERLERDEN VE NOTERLĶK BELGESĶ SAHĶPLERĶNDEN bu noterli klere 



atanmaya istekli  olanlarēn ilan tarihinden itibaren bir ay iinde Bakanlēĵēmēza www.vatandas.uyap.gov.tr 

adresinde yer alan baĸvuru ekranēndan g¿venli  elektronik imza, e- devlet ĸifresi veya mobil  imza ile 

baĸvurmalarē gerekmektedir. 

Atamalar, baĸvuru ve vazgeme taleplerinin elektronik ortamda alēnarak sisteme iĸlenmesi sonucu  

elektronik  ortamda  gerekleĸtirileceĵinden  fiziken  yapēlan  baĸvurular  kabul edilmeyecektir. Elektronik 

ortamda baĸvuru iin baĸvuru klavuzlarēna, www.hmgm.adalet.gov.tr adresinden ulaĸēlabilecektir. 

Baĸvurularda UYAP kayētlarē esas alēnacaktēr. 

Baĸvuruda   bulunan   ve   belge   numarasē   9000ôin   altēnda   olan   belge   sahiplerinin 

baĸvurularēna 1512 sayēlē Noterlik Kanununun 23 ¿nc¿ maddesi gereĵince saĵlēk raporu, mal bildirimi, 

kayētlē olunan barodan ve/veya alēĸēlan kurumdan hakkēnda soruĸturma ya da disiplin cezasē olup 

olmadēĵēna iliĸkin belge ve Noterlik  Kanununun 7 nci maddesinin 6,7,8,9,10 ve 11 inci bentlerindeki  

yasaklarēn  kendisinde bulunmadēĵēna dair beyannameyi elektronik ortamda eklemeleri gerekmektedir. 

Eksik belgelerini ilan tarihinden itibaren bir ay iinde tamamlamayan kiĸilerin istemi dikkate alēnmaz. 

Aynē Kanunun deĵiĸik 30 uncu maddesi uyarēnca, atanma emrinin tebell¿ĵ¿nden sonra 

vazgeme halinde noterlik  belgesi sahipleri de noterler gibi istifa etmiĸ sayēlacaktēr. 
Ķlan olunur. 

 

S. 

NO 

 
NOTERLĶK ADI 

 
ĶLĶ 

2017 YILI GAYRĶ 

SAFĶ GELĶRĶ 
1 BAH¢E NOTERLĶĴĶ OSMANĶYE 138.056,89 TL 

2 CĶZRE ¦¢¦NC¦ NOTERLĶĴĶ ķIRNAK 113.771,72 TL 

3 ¢ERKEķ NOTERLĶĴĶ ¢ANKIRI  169.427,08 TL 

4 ELDĶVAN NOTERLĶĴĶ ¢ANKIRI  29.423,77 TL 

5 FERĶZLĶ NOTERLĶĴĶ SAKARYA 220.359,85 TL 

6 FINDIK LI NOTERLĶĴĶ RĶZE 199.904,35 TL 

7 G¦M¦ķHACIK¥Y NOTERLĶĴĶ AMASYA 241.666,26 TL 

8 HAVZA ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ SAMSUN 260.861,50 TL 

9 KARAP¦R¢EK NOTERLĶĴĶ SAKARYA 191.090,39 TL 

10 KAVAKLIDERE NOTERLĶĴĶ MUĴLA 63.969,34 TL 

11 KE¢ĶBORLU NOTERLĶĴĶ ISPARTA 119.680,08 TL 

12 KORKUTELĶ ĶKĶNCĶ 

NOTERLĶĴĶ 

ANTALYA 306.274,51 TL 

13 K¥ķK NOTERLĶĴĶ AYDIN 236.615,69 TL 

14 MALAZGĶRT NOTERLĶĴĶ MUķ 228.857,55 TL 

15 MANYAS NOTERLĶĴĶ BALIKESĶR 162.168,53 TL 

16 MECĶT¥Z¦ NOTERLĶĴĶ ¢ORUM 117.849,52 TL 

17 SULUOVA ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ AMASYA 255.660,25TL 

http://www.vatandas.uyap.gov.tr/
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18 ķABAN¥Z¦ NOTERLĶĴĶ ¢ANKIRI  151.167,86 TL 

19 TAķKENT NOTERLĶĴĶ KONYA 26.082,95 TL 

20 TUNCELĶ BĶRĶNCĶ NOTERLĶĴĶ  234.595,21 TL 

21 TUNCELĶ ĶKĶNCĶ NOTERLĶĴĶ  279.541,10 TL 

22 YAPRAKLI NOTERLĶĴĶ ¢ANKIRI  19.776,60 TL 

9503/1-1 

 

 

[R.G. 07 Kasēm 2018ï 30588] 

ðð Å ðð 

 
 

 

ANAYASA MAHKEMESĶ KARARI 

 

Anayasa Mahkemesinin 12/9/2018 Tarih ve 2015/7179 Baĸvuru Numaralē Kararē,                          08 

Kasēm 2018 Tarihli ve 30589 Sayēlē Resmi Gazetede Yayēmlanmēĸtēr. 

 

[R.G. 08 Kasēm 2018ï 30589] 

ðð Å ðð 

 
 

Adalet Bakanlēĵēndan Ķlanlar 

 
 Adalet Bakanlēĵēndan: 

 

 
                                                                                                                                                 9507/1-1 

ððÅ ðð 
 

Adalet Bakanlēĵēndan: 

 

 
                                                                                                                                                9508/1-1 



ððÅ ðð 
 

Adalet Bakanlēĵēndan: 

 

 
                                                                                                                                               9509/1-1 

ððÅ ðð 
 

 

Adalet Bakanlēĵēndan: 

 

 
                                                                                                                                                    9510/1-1 

ððÅ ðð 
  

Adalet Bakanlēĵēndan: 

 

 
                                                                                                                                                                          9511/1-1 

ððÅ ðð 
Adalet Bakanlēĵēndan: 

 

 
                                                                                                                                              9512/1-1 

ððÅ ðð 
 

 
Adalet Bakanlēĵēndan: 

 



 
 

                                                                                                                                                  9513/1-1 

ððÅ ðð 
 

Adalet Bakanlēĵēndan: 

 

 
 

                                                                                                                                                 9514/1-1 

ððÅ ðð 
 

 

[R.G. 08 Kasēm 2018ï 30589] 

ðð Å ðð 

 
 

CUMHURBAķKANI KARARI 

 

 

Yatērēmlarda Devlet Yardēmlarē Hakkēnda Kararda Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Karar (Karar Sayēsē: 323) 
 

 

 
Karar Sayēsē: 323 
 
 



 
 

 

8 Kasēm 2018 

 

Recep Tayyip ERDOĴAN 

CUMHURBAķKANI 

 

 

 



 
 

 

 
































